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L'agenda romand
Les Patoisants de Suisse romande

Canton du Valais

Vendredi 26 et samedi 27 février 2010,20.00 h, à la Salle de gymnastique
de Charnot, Fully. Soirée annuelle des patoisants Le Brëjoyoeû de Fully.
Chœur et patoisants. « Le Djiabla » ou l'histoire d'un diablotin qui sème la

pagaille dans une famille, comédie composée par Frédéric Carron-Müller.
« Le Malade » ou comment un malade grabataire peut se guérir... comédie de

Martial Ançay, adaptée par Raymond Ançay. Traduction française simultanée
sur grand écran. Invitation cordiale.

Dès le jeudi 2 septembre 2010, à la Tour lombarde du Bourg à Conthey.
Soirée de la société A Cobva. (6 représentations voir article en pages 30-31)

Samedi 6 novembre 2010, à la Halle polyvalente de Châteauneuf. Veillée
de la Fédération cantonale des patoisants organisée par A Cobva.

Chaque 15 jours, le mardi, rubrique patois dans le Nouvelliste. La minute du

patois, après la météo, une fois par semaine, le jeudi, sur Canal9. Voir p. 58.

Canton de Fribourg

Granges-Paccot, à la grande salle de Chantemerle, samedi 16 janvier 2010,
dès 18.30 h. Soirée de patois organisée par Intrè No, avec le chœur et la

troupe théâtrale de la Société. La soirée est ouverte au public.

Le Mouret, à l'Auberge de la Croix-Blanche, samedi 23 janvier 2010, à

20.00 h. Concert par le Chœur d'Intrè No et comédie en patois par la troupe
théâtrale. Entrée libre.

Orsonnens, à la halle polyvalente, dimanche 24 janvier 2010, à 20.00 h.
Loto de l'Amicale des Patoisants de la Glane.

Marly, au Restaurant de la Gérine, samedi 6 février 2010, à 14.30 h.
Assemblée annuelle de l'Amicale Intrè No.

Ursy, au Café du Reposoir, dimanche 7 mars 2010, à 13.30 h.
Match aux cartes de la Société des Patoisants de la Glane.

Billens, au Café de l'Union, dimanche 11 avril 2010, à 14.00 h.
Assemblée générale de l'Amicale des Patoisants de la Glane.
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Le Mouret, à l'Auberge de la Croix Blanche, vendredi 16 avril 2010, à

20.00 h. Match aux cartes par équipes organisé par l'Amicale Intrè No.

Sur les ondes de Radio Fribourg, tous les dimanches, sauf le 27 décembre
2009 et le 3 janvier 2010, de 08.30 h à 09.00 h, entretiens en patois d'un
animateur avec une personne invitée.
On peut aussi suivre cette émission « Intrè No » en direct ou en différé par
internet : www.patoisants.ch avec un lien avec www.radiofr.ch
Pour les veillées et les après-midi de patois, il faut observer le programme des

amicales sur le site internet www.patoisants.ch. La presse locale et régionale
le rappelle également.

Revue de presse des patoisants
Les Patoisants de Suisse romande

Le Monde 03.10.2009 (voir ci-contre)
SOS langues - Programme Sorosoro - Fondation Chirac
« Sorosoro »... deux syllabes qui se dédoublent...Sorosoro est un mot-miroir,

un mot qui a le mérite de se retenir facilement. C'est aussi un mot rare

qui signifie souffle, parole en araki, une langue aujourd'hui pratiquée par
seulement 8 personnes au Vanuatu, micro-Etat du Pacifique qui offre l'exemple
de la plus grande densité linguistique du monde. Toutes ces raisons ont poussé

les responsables

Le sondage
Où chantez-vous?

-

Seulement en -^me promenant * '°

Coopération, no 41,
06.10.2009

Seulement en famille ou
entre amis

26%

36%
Seulement
seul(e), p. ex.
sous la douche
ou en voiture

de la Fondation
Chirac à donner
ce nom à leur

programme de
défense des langues
en danger.
A consulter :

www.sorosoro.org

En lien avec
notre dossier

thématique
« chant ».

22


	L'agenda romand

